Nruncd (90 ophg wykb)) - hwdwjpuwpwuwywl punniLubinLpyniu W
Lwhiwwywwnmpwunwwlu nwuplupwgutn

Studio (piu di 90 gg) - immatricolazione universitaria e corsi propedeutici.

Mwhwlugynn thwuwmwpnpbnh unngwpebtpe wlu wubdwlug hwdwp, npnup
nhunwd GU burnwhwynd 90 ophg wyb mlennnipjwdp pnchwjwu ncuncduw wiu
Spwagptph W Lwhiwwywnmpwunwlwlu npuwupupwgutph Lwywwnwyny UnLwinph
wnpunnuwaghn unwuwpne bywwnwyny:

Nwnpnintt. dnunph wpnnuwaph - nhdnwduGppt wgawihu - hwdwlwpgh
wuw2unnuwlywlu Yppwywlu sSpwagptph hwdwp, dwubwynpuwbu® pwywwyph
wuwnhbéwuh, Jdwghunpnuh wuwnhéwuh (Laurea Magistrale), wnwghu Jwlwpnwyh
wywn&uhwywl nhyindh b Gpypnpn Jwwpnwyh wywnbdhwywl nhwindh snwgntnh
hwdwn, UGpwnjw| JGYy Jhwubwywl ghy ntugnn dpwagntnp, 2026/2027 ncuncduwyw
tnwnyw hwdwpn wtuwnp Eutpyuwjwgytu ny n pwl dhusle 2026 pywywlh UnjGdptph 30-
n, huy 2027/2028 nruncduwlywl nwpyw hwdwn® ny N2 pwl Jhtusle 2027 pdwlwlh
hnyuntdptnph 31-n:

Bninp wyp  nuuncduwywl  dSpwagnpbph  wmbuwyutph  hwdwp  (Uwuwbp,
nnyunnpwuwnnLpw, Erasmus Spwgnpbp, wnwlUubdhU nuwupupwgubp W
LUwhuwwywunpwunwwl nwupupwgubn) nhdnwdubph uGpyuwywgdwu hwdwp
dwdwluwlywjhu uvwhdwUwthwynwdubp sywl, wywydwund, np dhqwih nhdnwdp
uGpywjwgyh ng N2, pwl ntuncdbwywu gnpdpupwgh dGluwnyp:

Checklist for applicants intending to request a visa for university study programs and

foundation courses in Italy lasting more than 90 days.

Note: Applications for entry visas for official degree programs under the national system - namely
Bachelor's Degree, “Laurea Magistrale” (Second-cycle Degree), First-Level Academic Diploma, and
Second-Level Academic Diploma, including single-cycle degree programs, for the Academic Year
2026/2027 must be submitted no later than November 30, 2026, while for the Academic Year 2027/2028,
no later than October 31, 2027.

For all other types of courses (Master’s programs, Doctoral programs, Erasmus programs, single
courses, and Foundation courses), there are no time limits for submitting applications, provided that the
visa application is not submitted after the start of the academic activities.

Checklist dedicata a chi intende richiedere il visto per percorsi di studio universitaria

e per corsi propedeutici in Italia superiori ai 90 giorni.

Nota: le domande di visto d’ingresso per i corsi di Laurea ordinamentali ovvero, Laurea, Laurea Magistrale,
Diploma accademico di primo livello e Diploma Accademico di secondo livello, anche nei casi di corsi a
ciclo unico, per UAnno Accademico 2026/2027 dovranno essere presentate entro e non oltre il 30 novembre
2026, mentre, per UAnno Accademico 2027/2028, entro e non oltre il 31 ottobre 2027.

Per tutte le altre tipologie di corsi (Master, Dottorati, programmi Erasmus, corsi singoli e corsi
propedeutici) non vi sono limiti temporali alla presentazione delle domande, purché la presentazione
della domanda di visto non sia successiva all’inizio delle attivita didattiche.

Required documents/Documenti necessari Y|N
1) | UgquwihUu (D inGuwyh) dnLinph wpuninuwagnh nhdncdh U
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“hunudp wtunp Ewywwnwé yepwny (pugqwsd (hinwGptu yud wugtGptu),
unnpugnywd W pqwgndwd  |huh - wuédwdp  nhdnnp - Ynnudhg:
Wuswihwhwultbph nGwpnd (Uptsle 18 wnwptlywl), nhdnwp wbwp E
unnpwanyh Gpynt sunnutbph wd opphuwywu pubwdwywutnh ynnuhg:
National (“D” Type) Visa Application Form

Duly completed (in Italian or in English), dated and signed by the applicantin
person. In case of minors (below the age of 18), the applicant form needs to
be signed by parents or by the person exercising legal guardianship.
Formulario di richiesta Visto Nazionale (tipo “D”).

Correttamente compilato (in italiano o inglese), datato e firmato dal
richiedente di persona. Nel caso dei minori (al di sotto dei 18 anni), il modulo
deve essere firmato da entrambi i genitori o eventuali tutori legali.

2)

Uuduwghn - plbopphuwly + 1 wwwdklu (pninpn Egbpp) +
YEUuwswhwlwl inyyugutnp Egh 1 wwwnatu:

Wudbwahpp wtwp E Judtbp |huph wwhwlgynn dniinph wnpwunnuwagph
dwdytGwnh wjwpunhg hGunn wnujwqu Gptp wdhu W tnpdwé (hup ny wytih,
pwlu 10 nwnph wnwy: Wuduwaghpp wtwnp £ wywpnluwyh wnugwql Gpync
nwwwny Ee:

Valid Passport - Original + 1 copy (all pages) + 1 copy of the bio-data page.
Passport validity for at least 3 months after the planned departure date from
Schengen area and issued less than 10 years ago. Passport must have at least
two blank and unmarked visa pages.

Passaporto -originale + 1 copia (tutte le pagine) + 1 copia della pagina con
i dati biometrici.

il passaporto deve avere una validita di almeno tre mesi dalla data di
scadenza del visto richiesto e la data di rilascio del passaporto non deve
essere antecedente a 10 anni. Il passaporto deve contenere almeno due
pagine libere.

3)

dtnghu pngwuncd wpywé wuduwgnpuyht dlwswthh inLuwulwin:
LnLuwllywnp wbwnp £ hwdwwwwnwupuwup ICAO dlwswithhl (3.5 x 4.0
ud, gnLbwynp inLuwliwn uwhwnwly $nuny’ wnwybjuqnyun 6 wduyw
ywnbtuntpywl):

A recent passport-sized photo.

Photo mustbe ICAO format (3.5 x 4.0 cm, color photo with white background,
taken within the last 6 months).

Una foto formato tessera recente.

La foto deve essere fatta secondo il formato ICAO (3.5 x 4.0 cm, foto a colori
con sfondo bianco, scattate negli ultimi 6 mesi).

4)

Fuonhuwy nhydutp + wwwablu, hugwybu Lwl hEnlywg

thwuwmwpenpetpp.

- ENIC-NARIC (CIMEA) ytGuwnpnuh Yynnuhg wpjwdéd wywnbuhwywl
hwdJdwnpGhniejwu W huynipjwl hwywuwnwagntn;

- nhwinuh wpdlunpnid (Dichiarazione di Valore):
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NLwnpnipynitu. 1961 pwywuh Iwwquwih ynugytughwihu Jhwgwd
GpnypuGpnwd  (npnug pUhU £ wwwywund  Lwle  Swjwuwnwuh
SwupwwGwnipyntup)  wpwd Yppwywl  Jywjwywllbpp wbunp E
Jwdbpwgybl  wwnunhiny W pwpgdwudtu  hwnwbpbu:  dbGpnugjug
UnuyGughwl suninpwgnwd  Gnpynpubph  Ynnuhg wpdws  Ynpwywl
Jywjwywuutpp wbwp £ pwpguwudtlu phunwibpu W hwunwunydtbu
hpwdwunt  nhjwlwaghwnwywu-hjnLwywwnnuwywu  Jwpduh  ynnuhg:
[fwpgdwlncpjnciuutph hwdwp  Ywpnn  Gp nhdtGp  nGuwwuncejwu
Juunwhywd pwpadwlhsutinhg dtynu:

Educational qualifications in original + photocopy, alternatively
accompanied by the following documents:

- certificates of comparability and authenticity issued by the ENIC-NARIC
center (CIMEA);

- declaration of value.

Note: Degrees awarded by countries adhering to the 1961 Hague Apostille
Convention, such as the Republic of Armenia, must be apostilled and
translated into Italian. Qualifications issued by countries not party to the
aforementioned Convention must be translated into Italian and legalized by
the competent diplomatic-consular authority. For the translation, applicants
may contact one of the trusted translators of this office.

Titoli di studio in originale + fotocopia, corredati in alternativa dai
seguenti documenti:

- attestazioni di comparabilita e di autenticita rilasciate dal centro ENIC-
NARIC (CIMEA);

- dichiarazione di valore.

Nota: i titoli di studio rilasciati da Paesi aderenti alla Convenzione dell’Aja del
1961 sull’Apostille, come la Repubblica di Armenia, devono essere apostillati
e tradotti in italiano. | titoli di studio rilasciati da Paesi non aderenti alla
predetta Convenzione devono essere tradotti in italiano e legalizzati dalla
competente autorita diplomatico-consolare. Per la traduzione € possibile
rivolgersi ad uno dei traduttori di fiducia di questa Ambasciata.

5)

Universitaly hwppwyhg wnmyjwd LUwpbwywlu gpwugdwlu hwjwnh
wUthnthwghp' hwunwunywd hwdwjuwpwuh Ynnuhg W unnpugnpywd
nhunnh Ynnuhg:

NLwnpnipyniu. Uncinph wpnnuwgnph hwdwn Ywpnn Gu nhdt; Jhwju
wju nLuwunnutpp, npnup nLuGU wnwug yGpwwwhnoduGph hwunwnywd
Lwhibwywu gpwugdwu nhuncdutn:

Lwpubwywl gpwugndp Ywnbh £ hpwywlwglub) yGpnu2jw; hwprpwyhg
nnLpu hGuinlyw nGwptpnud®

- Pwpépwagnyl  wmbGhuuhywywlu  huunphnnunuGpnud  hGunpnchwywu
inGhuuhjwywu JwubwghwnwgdwU nwuplupwgltnh gphwugnd,

- Mwwwywl hwdwuwpwultbp, Jwulwdnp hwdwuwpwuluGp  Yud
pwnapwagnyu nLuncduwywu hwuwnwuwnnrpynluubn, npnup
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hwywwunwpdwagnywbd sGU huwhwih hwdJdwjuwpwuutnph W
hGunwagnuncpnLtlltph Lwhuwpwpnjwl (MUR) yYnnuhg'
hwdwuwpwluwywu Yuwd hGunpnthwwl Jwywpnwyh nwupupwgutph
hwdwnp,

- dinptughwh Gpnwywywlu  hwdwpuwpwuwlwlu  huunhwnnean,
Sdpnwwywl  hwdwpuwpwuwywlu  huunhunnunn W GYypnwywiywu
hwUpwjhU hpwyntuph YuwquwytGpwniynil:

Summary of the validated Universitaly portal pre-registration application
by the University and signed by the candidate.

Only students with validated pre-registration applications without
reservation will be eligible to apply for a visa.

Pre-enrolment procedures will take place outside the above-mentioned
portal in the following cases:

e Enrolment in Post-Diploma Higher Technical Specialisation
programmes offered by Higher Technical Institutes (ITS);

o Pontifical universities, private universities, or higher education
institutions that are not accredited by the Italian Ministry of
University and Research (MUR) to offer university-level or
postgraduate programmes;

o The European University Institute (EUI) in Florence and the
European Public Law Organization (EPLO).

Riepilogo della domanda di preiscrizione al portale Universitaly validata
dall’Universita e firmato dal candidato.

Nota: potranno presentare richiesta di visto solo gli studenti in possesso di
domande di pre-iscrizione validate senza riserva.

Le pre-immatricolazioni avverranno al di fuori del portale anzidetto nej
seguenti casi:

- Iscrizioni ai corsi di Specializzazione Tecnica Post-Diploma degli
Istituti Tecnici Superiori;

- Universita pontificie, Universita private o Istituti di Alta formazione non
accreditati presso il MUR per i corsi di livello universitario o post
universitario;

- Istituto Universitario Europeo di Firenze, European University Institute
e dall’European public law Organization.

6)

bPunwhwyncd pwjwpwp phuwbuwlwu vhgngubph wwywgniyg

e LnwnGlwU ny Wwywu, pwl 10.179,85 Gynn’ |nhy npnypny ntuncduwywu
opwapnud Ywd Jwghunpnuwywu dpwagpnud pungnpyywd nLuwunnutph
hwdwp: Shuwluwywu dhpngutnh wnywjnceintup Yuwpnn Ehwuwnwwunytbl
wludlbwywl Ywd punwubywu Jhpngutnh wwwgnygny:

U. Sunnubphg $huwlbuwywl wewygnipintuhg ywhujwd nLuwlunnutph
ntwpntdy.

- nLuwunnh dunnutiph Ynnuhg $huwbivwywu wewygnrpjwu Yytpwpbpjug
Uununwpwywl  Ywpand  Jwdbpwgdwd — Gpndjwy  hwjnwpwpnieiniu
(Affidavit of support)' GpynL ophuwyny (puophtwy W wwuwndkl), npny
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Upwlp hwjwnwpwpned GU, np wdpnnenijwdp unwubdubint Gu hptug
npnnu/nuintp . hwdwnp  $huwlbivwywl  wwwnwuhpuwluwwnynepjndup
JGpohuhu' buwihwinwd quudbine pupwgpnud.  unnpwagpnieNLUUGNP
wGuwnp EJwdtpwgywd |hutu Unuinwph ynnuhg:

- dunnuGph  pwlluwjht  pupwghy hw2yh  puophlwy  pwnyuwop
(gnpdwpputph Jwuhu dwupwdwuutpnd):

P. dhuwluwwbu wulywhu nuwunnutbph nGwpnid.

- Nuuwunnh  pwllwht  pupwghy hw2yh  pluophuwy  pwnywdp
(gnpdwpputph Jwuhu dwupwdwuutpnd):

Q. dphlwluwywl Jvhgngubph  wwwhnydwl  Gpwtuhp'  wnpywd
hwywwunwpdwagnpywd hunwwywu hwuwnwuwnnre)nLuutph ywd
gnpdwywinLpyntbutnh, wbtnwywu hupbwywnwywpdwlu dwnpuphulbph
ywd bpunwhwh nhjwlwghunwywl UubGpyuwjwgnigsnipjwl  Ynndhg
JunwhGh  hwdwpynn ownwnptpynw  hwunwwnnegnluutbph Ywd
gnpdwywnLpyntuutnh Yynnuhg:

Proof of means of support in Italy of

* no less than Euro 10.179,85 per year, for students enrolled in a full-time
course or a Master;

The availability can be proven through proof of personal or family resources.
a. In case of students financially dependent on their parents we require:

- a notarized Affidavit of support from the student's parents, in two copies
(original plus one copy), stating they will assume full financial responsibility
for their son/daughter during his/her stay in Italy; Signatures must be
notarized;

- a Bank Statement (with movement transaction) in original from the parents’
Bank account;

b. In case of self-sufficient students we require:

- a Bank Statement (with movement transaction) in original from the students’
bank account;

C. guarantee of financial resources by accredited ltalian institutions or
agencies, local government, or foreign institutions or agencies considered
trustworthy by the Italian Diplomatic Representation.

Prova dei mezzi di sostegno in Italia di

* non meno di € 10.179,85 per anno, per gli studenti iscritti ad un corso a
tempo pieno o ad un Master. La disponibilita pu0 essere dimostrata
attraverso la prova di risorse personali o familiari.

A. Nel caso di studenti finanziariamente dipendenti dai genitori:

- dichiarazione giurata autenticata di sostegno da parte dei genitori dello
studente, in due copie (originale piu una copia), affermando che si
assumeranno la piena responsabilita finanziaria per il figlio/la figlia durante il
suo soggiorno in Italia; le firme devono essere autenticate da un notaio;
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- estratto conto bancario (con transazione di movimento) in originale dei
genitori.

B. In caso di studenti autosufficienti:

- estratto conto bancario (con transazione di movimento) in originale del
conto corrente bancario dello studente;

C. garanzia di risorse finanziarie da parte di istituzioni o agenzie italiane
accreditate, governo locale o istituzioni o agenzie straniere considerate
affidabili dalla Rappresentanza diplomatica italiana.

7)

Udhwwnndutp Jwd wmndubph wdpwgpnudubp (wuhpwdbown E
uGpywywgut,  Jphwu  JGYy  nnnugjudp (UGYUGIDL)  windup,
wjuntwdtuwjuhy, nwuwunnutphg wwhwugynd £ UbGplYuwjwgltbg
$huwliuwywu pwydwnwn dhgngubph wnjuwjnipjwl wwwgnyg® uGyubinc
W hGunwnwnpéh wndutph gudwu Ywd npwlug wdpwagnpdwl dwhuubpp
owoytint hwdwnp: Snduh wndbpp Ygnuwdwpyh wuhpwdton 10.179,85
Bunnjhu):

Airline tickets or booking (one way, however students are required to
demonstrate their financial availability to cover the cost of return tickets or
booking. The cost will be added to € 10,179.85).

Biglietti aerei o prenotazione (solo andata, tuttavia agli studenti viene
richiesto di dimostrare la disponibilita economica a coprire il costo dei
biglietti di andata e ritorno o della prenotazione. Il costo sara sommato a €
10.179,85).

8)

Uuép hwunmwnnn thwuwnwpnrh ywwnatu, npp Juwytp Yihuh dnwinph
wpunuwagnh dwdytunh wjwpunhg hGunn wruywql 90 on:

33 pwnwpwghnipjnitl snilbgnn  wlidwlug  hwdwp'  Yuwgnipjwu
Ny nynLpjwl wwwndbu:

Photocopy of the Identity Document valid at least 90 days from the date of
expiry of the visa applied for.

For non-Armenian applicants, copy of residence permit.

Fotocopia del Documento d'identita valido almeno 90 giorni dalla data di
scadenza del visto richiesto.

Per i richiedenti non armeni, copia del permesso di soggiorno.

9)

bunwihwntd hwdwwywwnwuppwlu  Juwgnipjwu Jwjnh  Jwuhl
wwwgntlg, npp Jwpbh £ uGpyuwjwgut] hGunlyw| thwuwnwpenetnh
Uhpngny.

- Ywgnipjwu  Juiph wdpwagpnud  (hjncpwung,  puwytih  hwdwihp,
hwuguunywl winntl),

- wnntu Yupdwd Jupdwywinpywl ywydwluwaghn,

- Gpw2huwynpnipjwl W/ywd Jugnipjwl Juyph unnpwdwnpdwu JwuhU
hwjinwpwpwahp' Jwubwynp wuédh ynndhg, et nhdnnp puwydbine £
puwnwuhph wunwdJutph, puyGputph Ywd Gpw2huwdnph dnun,




- hwdwpuwnpwuh ynndhg npywéd Yugnipjwl dwhuutpp hngwint dwuhu
inbntGlwup: Iwdwpuwpwluwlywlu hwupwwgwpwunwd  nGnwynpdwu
hwdwp  wwpquuwtu nhdnidp Ywd  hwdwwwnwupuwuntpjwu
wnywjnLpnLup sh hwdwpyncd pwywpuwn thwuwnwpnLnpe'
hwdwwwuwnwufuwt Jugnipjwl Juiph wnwnieintup  hwuwnwwnGino
hwdwn:

Availability of suitable accommodation in Italy demonstrable in the
following alternative ways:

- booking of accommodation (hotel, residence, holiday home);

- rental contract already signed;

- declaration of guarantee and/or accommodation by a private individual, in
the case of accommodation with family members, friends or the guarantor;

- declaration of coverage of accommodation expenses by the university. Mere
application or eligibility for a place of accommodation at a university
residence does not constitute a valid document for the purposes of attesting
the availability of suitable accommodation.

Disponibilita di un idoneo alloggio in Italia dimostrabile nei seguenti modi
alternativi:

- prenotazione di un alloggio (albergo, residence, casa di villeggiatura);

- contratto di affitto gia stipulato;

- dichiarazione di garanzia e/o di alloggio da parte di un privato, in caso
di alloggio presso membri della famiglia, presso amici o presso il
garante;

- dichiarazione di copertura delle spese di alloggio da parte
dell'universita. La semplice candidatura o lidoneita ad un posto
alloggio presso una residenza universitaria non costituiscono
documento valido ai fini dell’attestazione della disponibilita diidoneo
alloggio.

10)

huwhwjh W dwgdwl Gpyph vhgl gnpdnn hwdwéwjuwgntph YuuJ
ynuytughwutnh hhdwu Jpw bPuwhwnud wennguwwhwywl
ogqunLpjnLtl unwluwint hpwyntuph pwgwlwinipjwu nbwpnid
wUuhpwdtow E.

Bwlbwwwphnpnwwu wwwhnywagpnLpjniu

Uwwhndwgpnipejntup wtnp £ Jwdtp (huph wdpnne  ChugbUjwl
nwpwoépnd W wGwp E nluGUw wnujwqu 30.000 GYpn swdynyp®
pd24uywu dwhuubiph, wuhbGwnwaqbih hnuwhunwwgdwu W
hwjpGuwnwpadwu hwduwn: Uwwhndwanpnrpintup wbiwnp E
wdpnnontjwdp dwoyh nLnlenpnupjwu wdpnng dwdwuwlywhwwnywén:
In the absence of entitlement to healthcare assistance in Italy under
agreements or conventions in force between Italy and the country of
origin:

Travel Insurance

Insurance must be valid for the whole Schengen area. The insurance must
cover medical fees, hospitalization and repatriation costs up to 30.000 Euros.
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Se non si ha diritto all’assistenza sanitaria in Italia in virtu di accordi o
convenzioni in vigore tra l'ltalia e il Paese di appartenenza:
Assicurazione sanitaria L’assicurazione deve essere valida in tutta l'area
Schengen e deve avere una copertura minima di € 30.000, per le spese
mediche, per il ricovero ospedaliero d'urgenza e per il rimpatrio.

11)

Twupupwgh |tqyh hdwgnLpjwu ywjwyuwl:

Nwnpnieintu. buwtptuny nwuwywunynn nwupupwgutph hwJdwp
wwhwlugynd E 1Gquh hdwgnijwu Ujwquaniyu B2 Jwywnnwy, uhusntn Jhwju
Lwpbwlywl nwupupwgutph hwdwn (foundation courses - pwnpépwagntju
nLuncduwyuwl hwuwnwwnni)nLtuutph ynnuhg ywadwytpwywd
Lwhwwwunpwunwyuwl nwupupwgltn® hwdJwuwpwuutGpnwd ywd
pwpapwagnyu agbnwpyGuwnwywu VR Gpwd2unwywu nLuncduwywu
hwuwnwwnniyniuutpnud - wugywgynn nwupUpwglubph punncLubinLeywu npn2
wwhwlugubphlu  hwdwwwwnwupuwubint  hwdwp), nwuwunnutGpp wbGwnp E
nLuGUWU nwupupwgh [Gayh wnujwqu B1 hdwgnipjwu dwywnpnwy:

hUuy yGpwptnpnwd £ wugtptuny hpwwuwgynn pwnpépwagnuu Ypenipjwl wig
nwupupwgutphl, huswtu hunwGptEuny wugywgynn nwuplpwglubph ntwpentd,
nLuwunnubpp wtwp £ uGpywjwgutu wnujwaqu B2 Jwywpnwyhu hwdwnpdtp
(Gayh hdwgnpniu:

Certification of knowledge of the language in which the course will be
delivered.

Note: For courses held in Italian, the minimum required level of language
proficiency is confirmed as B2.

For Foundation courses (i.e. preparatory courses organized by higher education
institutions to meet certain admission requirements required for training courses at
Universities or Institutions of Higher Artistic and Musical Education), delivered either
in Italian or in another foreign language, students must possess a language
competence at least equivalent to level B1.

As regards other higher education courses delivered in English, by analogy with
those delivered in Italian, students must demonstrate a language proficiency
equivalent to level B2.

Certificazione di conoscenza della lingua in cui verra erogato il corso.
Nota: per i corsi che si terranno in lingua italiana € confermato il livello minimo di
conoscenza della lingua pari al livello B2, mentre per i soli foundation courses
(corsi propedeutici organizzati dalle Istituzioni di formazione superiore per colmare
alcuni requisiti di ammissione richiesti per i corsi di formazione presso le Universita
o le Istituzioni di Alta Formazione Artistica e Musicale), erogati in italiano o in lingua
straniera, lo studente deve essere in possesso di una competenza della lingua del
corso di livello almeno pari al B1.

Quanto ai restanti corsi di istruzione superiore erogati in lingua inglese, per
analogia con quelli erogati in lingua italiana, lo studente dovra dimostrare di

essere in possesso di una conoscenza linguistica pari al livello B2.

12)

33 pwnwpwghncpjnLu sntutignn wbudwlug hwdwn. Iwjwunwuncd
oppuwywu Ywgnipjwu Jwuht wwwgnyg, npp Jwytp yhuh wunwd
wGwnipjnLuuGph nwpwédphg UtYubineg hGuinn wnudjwaqu 3 wdhu
Non-Armenian nationals: Proof of legal residence in Armenia valid 3 months
after the intended date of departure from the territory of Member States.




Per cittadini non armeni: prova del soggiorno legale in Armenia valida per
almeno 3 mesi dopo la data prevista di partenza dal territorio degli Stati
membri.

13)

Ubswithwhwulbp, nypbn swuwwwnphnpnnod Bu wnwug dunnubph
Jwd JtY dunnh htwn.

- SUUNYwU Yyywjwywu (puophlwy W wwwndkl)' pwpgdwuywd hinwibptu
ywd wlgGptu;

- dunnutph  wdnwulnipjwt  Jywjwywl  (puopphlwy W  wwwaékl)'
rwnquwuywd hunwtntu wd wuglGnptbu;

- dunnubph Ywd ophuwywu pubwdwywiubph  wubduwgpbph  Ywd
huwjywywu Unyuwlywluwgdwl pwpuntph ywwadtultbp;

- 6Sunnwywl hpwyntup nLubgnnh  Jwd ophbwywu pubuwdwywih
hwdwaéwjuncenLl (puophbwy b wywwndtl)* pwpgdwuywd hinwGptu Ywd
wugtptu:

SwdwawjunpinLup wtwnp £ uGpywyjwgdh Ununwph Ynnuhg hwunwunywsd thwgnpwagnpny, npncd
wGwp £ Updwsd huph nunlenpnigyul bwwwnwyp, Gpeninhu, huswtu Lwle SEugbUwu nwnwbp
dnuwinp gnpdGine W nnepu quine wduwppdtpp: Swdwbdwjunigjwu Jbe wbwnp £ Uowd [huh
wlswihwhwuhU nntygtint hpwynitup nlubgnn swihwhwuh wunitup: 3wdwawjunceintup wbnp £
wnpdwsd |huh ybpghu Uty wdudw pupwgpnid: Wu wbwp £ pwpgdwldwsd |huh hunnwGptu jud
wlqglGptl: Wuswithwhwuhu nunbygbine hpwynitup niubignn wuép wbunp £ ubpywjwguh Lwl
wlbdlwagph wwwbdkup, gnpdénn CEugbUwu Jniwinph wpwnnuwgph wwwébup, huswtu Lwl
wyhwuwunduh b yuwgwnpwuh wdpwagpdwl wwwgng:

Gprt 6unnp, npp wtwp E hwdwbdwjunieyntl nw  wlswihwhwuh  dwUwwwnphnpnnipjwup,
pwgwyuwyned Edwhywl ywwndwnny W Gt yywjwywun inndt) E 3wjwunwuhg pwgh wy Gpypnd,
www wuhpwdtiawn E Untinph wnpunnuwanh nhdnwdhu ygt) dwhywu yywjwywl, npp yuwdbpwgdwd
E wwynunhnd® hwdwéwjiu 1961 pYwywuh Iwwaqwih Wwnuwnhihh ynudtughwih (Rujwunwup
JdGpnujw; ynudtughwih uwnnpwagpnn Ynnd E), Ywd opplwlwlwgywd E wu Gpypnod
hwjwunwnpdwagpywéd bunwihwih nhwuwghnwywu-hneywunnuwywu Jwpduh Yynnuhg, npunkn
nnytl £ Jyujwywtp (GrE Gpuhpp yapnlzjw Ynudtughwih unnpugnnn Ynnd ¢b): Ywjwywup
wtwp EuGpywjwgdh hinwGpbu pwpguwuncpjwdp:

Ubswihwhwuh nhunwh dlp ytwp E unnpwagpyh Gpyne dunnutph Ynnuhg unyu opp®
wpwunuwagptph YEunpnunwd, YEumpnuh w2fuwmnwygh uEpYuwynLpjwdp, ungyuhuy wju
ntwpncd, Gpp wyp wué E hwgnpyb nuntlygbine hpbug GpGluwjhl:

Nwnpniejnitl. Gt dunnutphg Jtyp Gpypnwd 3k, www Ytpghuu wbwp E nhdh
wpwubpypnd hp puwynpjwu ywjpnud hwjwunwpdwgnpywéd bunwhwih nGuywuncpynitu
W nGuywuncpjwl Ynnuhg yuytpwgywd hwwnncy hwgnpuwgnph dhgngny thwgnph djnLu
dunnhu: Wuncthtwnl, bw Ywpnn £ hwgnpwghpu ncnupybl djncu $Unnhu® wuswthwhwu
GpGhluwjh Jnunph wpunnUwgph nhdnwdp hwbaubine hwdwp: Npwytu  wjpunpwup®
dunnubphg Jtyp Ywpnn E wpnbGpypnd hp puwynipjwlu Jwypnwd  slwlybpuwby
lhwgnpwaghp, wwnunhiny jwytpwgutp wju W 4gtGpghuhu wwwméabulu  nLnpupybg
Swjwuwnwl:

Minors travelling without parents or with one parent:

- birth certificate (original and copy), translated into Italian or English;

- parents' marriage certificate (original and copy) translated into Italian or
English;

- photocopies of Armenian passports or identity cards of parents or legal
guardians;

- consent of the holder of parental authority or legal guardian (original and
copy) translated into Italian or English.

- proof of adequate safeguards.




Consent must be expressed by a notarized letter of authorization stating the purpose of the
trip, the itinerary, and the dates of entry and exit into’/from the Schengen Area. The name of
the adult authorized to accompany the minor must be mentioned in the consent. Parental
consent may not be issued more than one month before the date of submission of the visa
application. Consent must be translated into English or Italian. The person authorized to
accompany the minor must also present a copy of the passport, a copy of the valid Schengen
visa, a reservation of the air ticket and that of the accommodation.

If the parent who has to give consent to the travel of the child is absent as deceased, should
the certificate be issued in a Country other than Armenia, it will be indispensable to attach
to the visa application the death certificate apostilled under the Hague Apostille Convention
of 1961 (it is recalled that Armenia has acceded to the said Convention) or legalized by the
Italian Diplomatic-Consular Authority accredited in the State in which the aforementioned
certificate was issued (if it is a State that has not acceded to the aforementioned
Convention). The certificate must be submitted translated into Italian.

The application form of the child must be sighed by both parents at the Visa Centre on
the same day, in front of the agent of the outsourcer, even where a person has been
authorized/delegated to accompany their son/daughter.

NB If one of the parents is not in the Country, then he or she must go to the Italian
Embassy accredited in the foreign Country where he or she is resident and authorize the
other parent with a specific authorization document certified at that Embassy. Then
he/she can send the copy of the authorization to the other parent to apply for the visa
for the minor child. Or, one of the parents can issue an authorization and request an
apostille in the foreign Country where he resides and send the copy of the document to
Armenia.

Minori che viaggiano senza genitori o con un solo genitore:

- certificato di nascita (originale e copia), tradotto in italiano o in inglese;

- certificato di matrimonio dei genitori (originale e copia) tradotto in italiano o
ininglese;

- fotocopie dei passaporti o delle carte di identita armene dei genitori o dei
tutori legali;

- consenso del titolare dell’autorita parentale o del tutore legale (originale e
copia) tradotto in italiano o in inglese.

- dimostrazione dell’esistenza di misure di adeguata tutela

Il consenso deve essere espresso con lettera notarizzata di nulla osta nella quale siano
dichiarati lo scopo del viaggio, Uitinerario e le date di ingresso e uscita nell’/dall’Area
Schengen. Nel consenso deve essere menzionato il nome dell’adulto autorizzato ad
accompagnare il minore. Il consenso dei genitori non puo essere rilasciato oltre un mese
prima dalla data di presentazione della richiesta di visto. Il consenso deve essere tradotto in
inglese o in italiano. La persona autorizzata ad accompagnare il minore dovra inoltre
presentare copia del passaporto, copia del visto Schengen in corso di validita, prenotazione
del biglietto aereo e quella dell’alloggio.

Se il genitore che deve prestare il consenso al viaggio del minore € assente in quanto
deceduto, qualora il certificato fosse rilasciato in un Paese diverso dall’Armenia, sara
indispensabile allegare alla domanda di visto il certificato di morte apostillato ai sensi della
Convenzione dell’Aja sull’Apostille del 1961 (siricorda che U’Armenia ha aderito alla suddetta
Convenzione), ovvero legalizzato dall’Autorita diplomatico-consolare italiana accreditata
nello Stato in cui il suddetto certificato & stato emesso (se trattasi di Stato che non ha aderito
alla sopracitata Convenzione). Il certificato dovra essere presentato tradotto in lingua
italiana.




Il. modulo di domanda del minore deve essere firmato da entrambi i genitori presso il
Centro Visti lo stesso giorno, di fronte all’agente dell’outsourcer, anche ove sia stata
autorizzata/delegata una persona ad accompagnare il loro figlio/figlia.

NYeuwwluncpinLtul hp&u hpwyniup E Jepwwwhnid wwhwUpbine wyu guuyncd
slioywé nwignighs thwuwnwpnpbn
The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document not
mentioned in the present checklist.
L’Ambasciata si riserva la facolta di richiedere documenti supplementari non
menzionati nel presente elenco




